Bhagavad Gita on Brahman the True Knowledge
by Potluri Rao In Seattle ©2018 (CC BY 4.0)

Four thousand years ago, there was a Hindu university near Patna City (Bihar). It had
no central campus. Its faculty were spiritual leaders located in different cities. Students
moved from one teacher to the next to complete their studies. The original Rig Veda,
Upanishads, and Bhagavad Gita were textbooks on logic at the university.

Unfortunately, the Greeks, who occupied the university around 500 CE, destroyed the
university and vandalized the textbooks on logic to worship manuals of fictional gods
with supernatural powers. The Hindu system of logic was beyond the comprehension of
the Greeks of Aristotle’s school of logic.

Using scientific tools, we were able to excavate fragments of the original textbooks on
Hindu logic. The Hindu logic was unique. It was the exact opposite of the Aristotle
logic based on axioms, induction and deduction. We realized that it was the foundation
of the modern scientific method (hypothesis testing).

The logic of Brahman (the true knowledge) was originally postulated in the Upanishads
Mundaka, Katha, and Mandukya. The original Bhagavad Gita presented the substance
of these Upanishads in a concise, logical format. The extant versions of these
Upanishads are the Greek vandalized versions devoid of logic and reason.

What follows is the substance of the logic of Brahman as revealed in the original
Upanishads: Mundaka, Katha, Mandukya, and Bhagavad Gita.

Brahman is a layer between Mind (Purusha) and Matter (Prakriti). Think of mind and
matter as different kinds of atoms. Mind has no matter, and Matter has no mind.
Brahman is a molecule consisting of one atom of mind and one atom of matter. The
atoms must be compatible for the molecule to form. There are an infinite number of
theoretically possible Brahman molecules that are dormant. They were not invented.
They were preexisting and perpetual; they have no birth or death. A Brahman molecule
becomes active only under certain conditions. Once activated, a Brahman molecule
replicates and spreads like a virus. It cannot kill and cannot be killed. It is a knowledge
virus. Our knowledge (awareness) is a collection of viruses. Only the preexisting and
perpetual Brahman molecules are the true knowledge. Brahman molecules (viruses) are
essential for self-preservation of all life forms. Brahman molecules in all life forms
have exactly the same chemistry. It is the essence of evolution.
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Owing to the importance of the Brahman molecules (viruses) in the evolution of all life
forms, including humans, we present below the excavated original material for the
benefit of the scientific community. It was an entirely different form of scientific
method, invented four thousand years ago at the Hindu University. It is the foundation
of the modern scientific method called hypothesis testing.

Two different translations of each verse are presented to show the diversity in
interpretation of the original text. All the verses from the Gita have word translations to
provide the source material to draw your own interpretation. There are many
interpretations by the ignorant commentators that are plain rubbish.

In the original texts a Brahman molecule was referred to as “He”, “Self”, “Supreme”,
“This”, “That”, or “Atman.” The word “Brahman” was invented much later.

Reading material Home
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Mundaka Upanishad [3.1.6]
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[3.1.6] 6. Truth alone prevails, not falsehood.

By truth the path is laid out, the Way of the Gods,
On which the seers, whose every desire is satisfied,
Proceed to the Highest Abode of the True.

[3.1.6] 6. Truth alone conquers, not falsehood.

By truth is laid out the path leading to the Gods.

By which the sages whose desire is satisfied ascend
To where is the highest repository of Truth.

satyam (truthfulness) eva (verily) jayate (succeeds) na (not) anrutam (untruthful).
satyena (by truthfulness) pandha (the path) vitat (is spread) devayana (leading to
Gods). yena (by which) akramanti (ascend) rushaya (the seers) hya (ancient)
aptakama (having all their desires satisfied) yatra (where) tat (that) satyasya (of the
true) paramam (supreme) nidhanam (abode) [asti] (is).

Verily the truthful alone succeed, not the untruthful. By truthfulness is spread the path

leading to Gods by which ascend the Rishis, having all their desires satisfied, to that
place where exists the supreme abode of Truth.
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Katha Upanishad [1.2.18]
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[1.2.18] 18. The all-knowing Self was never born,
Nor will it die. Beyond cause and effect,

This Self is eternal and immutable.

When the body dies, the Self does not die.

[1.2.18] 18. The wise one (Atman) is not born, nor dies.

This one has not come from anywhere, has not become anyone.
Unborn, constant, eternal, primeval, this one

Is not slain when the body is slain.

Bhagavad Gita [2.20]
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[2.20] 20. He (Atman) is not born, nor does He ever die.
Never did He come to be, nor will He ever come to be again.
Unborn, eternal, immutable and primeval,

He is not slain when the body is slain.

[2.20] 20. He is never born, nor does He die at any time,
Nor having once come to be does He again cease to be.
He is unborn, eternal, permanent, and primeval.

He is not slain when the body is slain.

ayam (he) kada-cit (at any time) na jayate (is not born), va [ayam] (or he) na mriyate
(does not die), va (or) [ayam kada-cit] (he at any time) bhiitva (being) bhiiyah (again)
na bhavita (he will not become). ayam (he) ajah (unborn), nityah (eternal), sasvatah
(constant), puranah (ancient) [asti] (is). Sarire hanyamane [api] (even when the body
is being killed) [sah] (he) na hanyate (is not killed).
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Katha Upanishad [1.2.19]
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[1.2.19] 19. If the slayer believes that he can slay
Or the slain believes that he can be slain,

Neither knows the truth. The eternal Atman
Slays not, nor is ever slain.

[1.2.19] 19. If the slayer think to slay,
If the slain think himself slain,

Both these understand not.

This one slays not, nor is slain.

Bhagavad Gita [2.19]
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[2.19] 19. He who regards that He (Atman) can be a slayer,
And he who thinks He is slain,

Both of them are ignorant.

He slays not, nor is He slain.

[2.19] 19. He who thinks that this slays,
And he who thinks that this is slain;
Both of them fail to perceive the truth;
This one neither slays nor is slain.

yah (he who) enam (this) hantaram (killer) vetti (he knows), yah ca (and he who)

enam (this) hatam (killed) manyate (he thinks), tau (they two) ubhau (both) na

vijanitah (they do not understand). ayam (he) na hanti (he does not kill),

[ayam] (he) na hanyate (he is not killed).
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Mundaka Upanishad [3.2.3]
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Katha Upanishad [1.2.23]
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[3.2.3] 3. This Atman cannot be obtained through study of the Vedas,
Nor through intelligence, nor through much learning.

He who chooses Atman — by him alone is Atman attained.

It is Atman that reveals to the seeker Its true nature.

[3.2.3] 3. This Atman is not to be obtained by instruction,
Nor by intellect, Nor by much learning.

He is to be obtained only by the one whom He chooses;
To such a one that Atman reveals His own person.

Mundaka Upanishad [3.1.8]
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[3.1.8] 8. Brahman is not grasped by the eye, nor by speech,
Nor by the other senses, nor by penance or good works.

A man becomes pure through serenity of intellect;

Thereupon, in meditation, he beholds Him who is without parts.

[3.1.8] 8. Not by sight is It grasped, not even by speech
Not by any other sense-organs, austerity, or work.
By the peace of knowledge, one’s nature purified —

In that way, however, by meditating, one does behold Him who is without parts.
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Bhagavad Gita [2.46]
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[2.46] 46. Just as a well is of little use by the side of an all-spreading flood of water, the
same there is in all Vedas for an enlightened Brahman.

[2.46] 46. To those of illuminated consciousness ritual observances and Vedas are as
useless as a well in the middle of a flood.

udapane (in a well) yavan (as much) arthah (value) [siddhah bhavati] (is gained),
sarvatah (from all sides) sarmhplutodake (in inundating water) tavan (that much)
[arthah siddhah bhavati] (value is gained). [tadvat] (similarly) sarvesu (in all)
vedesu (in the Vedas) [yavan arthah siddhah bhavati] (as much value is gained),
[tavan arthah] (that much value) vijanatah (of one who understands) brahmanasya
(of a brahmana) [siddhah bhavati] (is gained).

Bhagavad Gita [2.53]
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[2.53] 53. When the mind, bewildered by the Scriptures (Vedas), stands motionless and
still, fixed in contemplation, then you will attain Brahman.

[2.53] 53. When thine intelligence, which is bewildered by the Vedic texts, shall stand
unshaken and stable in spirit, then shalt thou attain Brahman.

yada (when) te (your) Sruti-vipratipanna (perplexed by the Vedas) buddhih
(intelligence), samadhau (in concentration) ni$cala (firm) acala (motionless) [sati]
(being) sthasyati (it will stay), tada (then) yogam (yoga) avapsyasi (you will obtain).
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Katha Upanishad [2.3.1]
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[2.3.1] 1. The Tree of Eternity has its roots above
And its branches on earth below.

Its pure root is Brahman the immortal

From whom all the worlds draw their life, and whom
None can transcend. For this Self is supreme!

[2.3.1] 1. Its root is above, its branches below —
This eternal fig-tree!

That (root) indeed is pure. That is Brahman.
That indeed is called the Immortal.

On it all the worlds do rest,

And no one soever goes beyond it.

This verily, is That!

Bhagavad Gita [15.3]
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[15.3] 3. No form of it can here be perceived, nor its end, nor its origin, nor its existence.
This strongly-rooted Asvattha (fig tree) having been cut down by an unswerving sword
of non-attachment.

[15.3] 3. Its real form is not perceived here, nor its end nor beginning nor its foundation.
Having cut off this firm-rooted Asavattam with the strong sword of non-attachment.

iha (here) asya [asvatthasya] (of this holy fig tree) ripam (form) na upalabhyate (it is
not perceived), tatha antah (similarly the end) na [upalabhyate] (it is not perceived),
adih (beginning) na [upalabhyate] (it is not perceived), sampratistha ca (and basis) na
[upalabhyate] (it is not perceived). enam su-viridha-miilam asvattham (of this holy
fig tree, whose root is fully developed) drdhena asanga-Sastrena (with the strong
weapon of detachment) chittva (after cutting).
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Katha Upanishad [1.3.10-12]
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[1.3.10-12] 10. The senses derive from objects of sense-perception,
Sense objects from mind, mind from intellect.
And intellect from ego;

11. Ego from undifferentiated consciousness,
And consciousness from Brahman.
Brahman is the first cause and last refuge.

12. Brahman, the hidden Self in everyone

Does not shine forth. He is revealed only

To those who keep their mind one-pointed —

And thus develop a super-conscious manner of knowing.

[1.3.10-12] 10. Higher than the senses are the Objects of sense (Prakriti).

Higher than the objects of sense is the Mind (Manas);
And higher than the mind is the Intellect (Buddhi).
Higher than the intellect is the Great Self (Atman).

11. Higher than the great is the Unmanifest (Avyakta).
Higher than the unmanifest is the Person (Purusha).
Higher than the Person there is nothing at all.

That is the goal. That is the highest course.

12. Though He is hidden in all things,
That Self (Atman) shines not forth.
But He is seen by subtle seers

With superior, subtle intellect.
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Bhagavad Gita [3.40, 42]
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[3.40, 42] 40. The senses, the mind and intellect (reason) are said to be its seat. With
their support, it fences knowledge in, deluding the embodied Self.

42. They say that the senses are superior to the body, higher than the senses is the mind,
yet higher than the mind is the intellect, but what is greater than the intellect is He (the
Supreme).

[3.40, 42] 40. The senses, the mind, and the intelligence are said to be its seat. Veiling
wisdom by these, it deludes the embodied soul.

42. The senses, they say, are great; greater than the senses is the mind; greater than the
mind is the intelligence; but greater than the intelligence is He (the Self).

3.40

indriyani (the senses), manah (the mind), buddhih (intelligence) asya (its)
adhisthanam (seat) ucyate (it is said). esah (this) etaih (by these) jianam
(knowledge) avrtya (after covering) dehinam (the embodied) vimohayati (it
bewilders).

3.42

indriyani (the senses) parani (superior) [santi iti] (they are) [te] (they) ahuh (they
spoke), indriyebhyah (than the senses) manah (the mind) param (superior) [asti] (it
is), manasah tu (but than the mind) buddhih (intelligence) para (superior) [asti] (it is),
yah tu (but he who) buddheh (than intelligence) paratah (far superior) sah (he) [asti]

(is).
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Katha Upanishad [1.3.15]
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[1.3.15] 15. The supreme Self is beyond name and form,
Beyond the senses, inexhaustible,

Without beginning, without end, beyond

Time, space, and causality, eternal,

Immutable. Those who realize the Self

Are forever free from the jaws of death.

[1.3.15] 15. What is soundless, touchless, formless, imperishable,
Likewise tasteless, constant, odorless,

Without beginning, without end, higher than the great, stable -
By discerning That, one is liberated from the mouth of death.

Bhagavad Gita [13.15]
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[13.15] 15. Devoid of all the senses, He, yet, sheds light on all their constituents
(Gunas); unattached, and yet supporting everything; free from constituents (Gunas), yet,

experiencing them.

[13.15] 15. He appears to have the qualities of all the senses and yet is without any of
the senses, unattached and yet supporting all, free from the gunas (Nirguna) and yet

enjoying them.

[tat jiieyam] (that to be known) sarvendriya-gunabhasam (which lights the gunas for
all the senses) sarvendriya-vivarjitam (deprived of all the senses) asaktam
(unattached) sarva-bhrt ca eva (and indeed which maintains all) nirgunam (without
the gunas) guna-bhoktr ca (and which enjoys the gunas) [asti] (it is).
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Bhagavad Gita [2.22-24]
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[2.22-24] 22. Just as a man casts off his worn-out clothes, and puts on other new ones,
so the embodied (Atman) casts off his worn-out bodies and enters others, new ones.

23. He cannot be cut by weapons, nor burnt by fire, nor waters wet him, nor the wind
dry him up.

24. He is un-cleavable, un-burnable, un-wettable, and un-dryable. He is everlasting,
allpervading, stable, firm, and everlasting.

[2.22-24] 22. Just as a person casts off worn-out garments and puts on others that are
new, even so does the embodied Self cast off worn-out bodies and take on others that are
new.

23. Weapons do not cleave this Self; fire does not burn him; waters do not make him
wet; nor does the wind make him dry.

24. He is un-cleavable. He cannot be burnt. He can be neither wetted nor dried. He is
eternal, all-pervading, unchanging, and immovable. He is the same forever.
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2.22

yatha (as) narah (a person) jirnani (worn out) vasamsi (garments) vihaya (after
abandoning), aparani (others) navani (new) grhnati (he takes), tatha (so) dehi (the
embodied one) jirpani (worn out) $arirani (bodies) vihaya (after abandoning),
anyani (others) navani (new) [Sarirani] (bodies) samyati (he attains).

2.23

Sastrani (weapons) enam (this) na chindanti (they do not cut), pavakah (fire) enam
(this) na dahati (it does not burn), apah ca (and waters) enam (this) na kledayanti
(they do not moisten), marutah (wind) [enam] (this) na Sosayati (it does not dry up).

2.24

ayam (he) acchedyah (not to be cut) [asti] (is), ayam (he) adahyah (not to be burnt)
[asti] (is), [ayam] (he) akledyah (not to be moistened) [asti] (is), [ayam] ca (and he)
asosyah eva (indeed not to be dried up) [asti] (is). ayam (he) nityah (permanent),
sarva-gatah (all-pervading), sthanuh (firm) acalah (unmoving), sanatanah (primeval)
[asti] (is).
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Mandukya Upanishad [2-6]
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2. All this is, verily, Brahman. This self is Brahman. This same self has four quarters.
3. The first quarter is Vaisvanara, whose sphere (of activity) is the waking state, who
cognises external objects, who has seven limbs and nineteen mouths and who enjoys
(experiences) gross (material) objects.

4. The second quarter is taijasa, whose sphere (of activity) is the dream state, who
cognises internal objects, who has seven limbs and nineteen mouths, and who enjoys
(experiences) the subtle objects.

5. Where one, being fast asleep, does not desire any desire whatsoever and does not see
any dream whatsoever, that is deep sleep. The third quarter is prajna, whose sphere (of
activity) is the state of deep sleep, who has become one, who is verily, a mass of
cognition, who is full of bliss and who enjoys (experiences) bliss, whose face is thought.
6. This is the lord of all, this is the knower of all, this is the inner controller; this is the
source of all; this is the beginning and the end of beings.

2. For truly, everything here is Brahma; this Self (atman) is Brahma. This same self has
four fourths.

3. The waking state (jagarita-sthana), outwardly cognitive, having seven limbs, having
nineteen mouths, enjoying the gross (sthula-bhuj), the Common-to-all-men (vaisvanara),
is the first fourth.

4. The dreaming state (svapna-sthana), inwardly cognitive, having seven limbs, having
nineteen mouths, enjoying the exquisite (pravivikta-bhuj), the Brilliant (taijasa), is the
second fourth.

5. If one asleep desires no desire whatsoever, sees no dream whatsoever, that is deep
sleep (sushupta). The deep-sleep state (sushupta-sthana), unified (eki-bhuta), just (eva)
a cognition-mass (prajnana-ghana), consisting of bliss (ananda-maya), enjoying bliss
(ananda-bhuj), whose mouth is thought (cetas-), the cognitional (prajna), is the third
fourth.

6. This is the lord of all (sarvesvara). This is the all-knowing (sarva-jna). This is the
inner controller (antar-yamin). This is the source (yoni) of all, for this is the origin and
the end (prabhavapyayau) of beings.
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Katha Upanishad [2.2.8-10]
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[2.2.8-10] 8. That which is awake even in our sleep, Giving form in dreams to the
objects of Sense craving, that indeed is pure light, Brahman the immortal, who contains
all The cosmos, and beyond whom none can go. For this Self is supreme!

9. As the same fire assumes different shapes When it consumes objects differing in
shape, So does the one Self take the shape Of every creature in whom he is present.

10. As the same air assumes different shapes When it enters objects differing in shape,
So does the one Self take the shape Of every creature in whom he is present.

[2.2.8-10] 8. He who is awake in those that sleep, The person who fashions desire after
desire — That indeed is the Pure, That is Brahman. That indeed is called the Immortal.
On it all the worlds do rest; And no one soever goes beyond it. That verily, is That!

9. As the one fire has entered the world And becomes corresponding in form to every
form, So the one Inner Self (antaratman) of all things In corresponding in form to every
form, and yet is outside.

10. As the one wind has entered the world And becomes corresponding in form to every

form, So the one Inner Self of all things Is corresponding in form to every form, and yet
is outside.
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Bhagavad Gita [5.15-18]
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[5.15-18] 15. He accepts neither the evil nor even the good deed of anyone at all.
Knowledge is enclosed by ignorance; thereby are mortals fooled.

16. But those whose ignorance is destroyed by knowledge of the Self: their knowledge,
is like the sun, shedding light on “That” (tat), the Supreme (Brahman).

17. Thinking on That (the Supreme), merged in That, established in That, devoted to
That alone, they step to the state from which there is no return, their sins washed away
by knowledge.

18. Sages see the selfsame thing in a Brahmin, as in a cow or elephant, also in a dog, or
even an outcast.
[5.15-18] 15. The all-pervading Spirit does not take on the sin or the merit of any.

Wisdom is enveloped by ignorance; thereby creatures are bewildered.

16. But for those in whom ignorance is destroyed by wisdom — for them wisdom lights
up the Supreme Self like the sun.

17. Thinking of That, directing one’s whole conscious being to That, making That their
whole aim, with That as the sole object of their devotion, they reach a state from which

there is no return, their sins washed away by wisdom.

18. Sages see with an equal eye, a learned and humble Brahmin, a cow, an elephant, or
even a dog, or an outcast.
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5.15
vibhuh (rulery) kasya-cit (of no one’s) papam (sin) sukrtam va (either virtue) na eva
adatte (indeed he does not take). ajiianena (by ignorance) jianam (knowledge)

avrtam (covered) [asti] (it is), tena (therefore) jantavah (people) muhyanti (they are
bewildered).

5.16

yesam tu (but of those whose) atmanah (own / of the self) jiianena (by knowledge) tat
ajiianam (that ignorance) nasitam (destroyed) [bhavet] (it would be), tesam (of those)
jinanam (knowledge) aditya-vat (like the Sun) tat param (that supreme) prakasayati
(it makes visible).

5.17

[ye] (those who) tad-buddhayah (whose intelligence is in that) tad-atmanah (whose
self is in that) tan-nisthah (whose faith is in that) tat-parayanah (who are fully
dedicated to that) jiana-nirdhiita-kalmasah (whose sins got destroyed by knowledge)
[te janah] (these people) apunar-avrttim (no rebirth) gacchanti (they go).

5.18

vidya-vinaya-sampanne (in one endowed with knowledge and good conduct)
brahmane (in a brahmin), gavi (in a cow), hastini (in an elephant), sSuni ca eva (and
even in a dog), Sva-pake ca (and in a dog-eater) sama-darsinah (those who see the
same) panditah (the wise men).
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Bhagavad Gita [4.36-39]
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[4.36-39] 36. Even if you were the very worst among evil-doers, you will sail across all
sin in this boat of knowledge.

37. As a kindled fire reduces firewood to ashes, O Arjuna, so does the knowledge fire
reduce all actions to ashes.

38. Nothing on earth is as purifying as knowledge. He who is perfected by Yoga finds
this in time of his own accord in himself and by himself.

39. A man of faith, intended on knowledge, his senses subdued, attains it, and having
attained it, attains at once the supreme peace.

[4.36-39] 36. Even if thou shouldst be the most sinful of all sinners, thou shalt cross over
all evil by the boat of wisdom alone.

37. As the fire which is kindled turns its fuel to ashes, O Arjuna, even so does the fire of
wisdom turn to ashes all work.

38. There is nothing on earth equal in purity to wisdom. He who becomes perfected by
yoga finds this for himself, in his Self (Atman) in course of time.

39. He who has faith, who is absorbed in it (wisdom), and who has subdued his senses,
gains wisdom, and having gained wisdom he attains quickly the supreme peace.
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4.36

api cet (even if) [tvam] (you) sarvebhyah (among all) papebhyah (among the sinners)
papa-krt-tamah (the greatest sinner) asi (you are), [tatha api] (even then) jiiana-
plavena eva (just with the boat of knowledge) sarvam (whole) vrjinam (evil)
samtarisyasi (you will cross over).

4.37

he arjuna (O Arjuna!),

yatha (as) samiddhah (blazing) agnih (fire) edharnsi (fuel) bhasma-sat (into ashes)
kurute (he does), tatha (in like manner) jianagnih (fire of knowledge) sarva-
karmani (all activities) bhasma-sat (into ashes) kurute (he does).

4.38

iha (here) jiianena (to knowledge) sadrsam (similar) pavitram (purifying agent) na hi
vidyate (surely there is not). kalena (by time) yoga-sarmsiddhah (one perfected in
yoga) tat (that) atmani (in the Self) svayam (on his own) vindati (he finds).

4.39

tat-parah (devoted to that) samyatendriyah (who put the senses under control)
$raddha-van (having faith) jianam (knowledge) labhate (he obtains),
jianam (knowledge) labdhva (after obtaining) acirena (speedily) param (the
supreme) santim (tranquility) adhigacchati (he obtains).
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